
  

 

ST. ALOYSIUS PARISH 
382 ONDERDONK AVE.,  

RIDGEWOOD, NY 11385-1399 
(718) 821-0231  Fax (718) 628-7304 

E-MAIL: saloysius@nyc.rr.com     WEB ADDRESS: www.saloysius.org  
PARISH WELCOME: We welcome all newcomers to our family. Always feel free to join us in our liturgies and  
programs. Please come to the rectory office to register as a parishioner so we can share more fully with you about our 
parish life. We urge all parishioners to make known to us their sick and shut-ins in order that they may receive the 
Sacraments. 

SCHEDULE OF MASSES 
Saturday -  9:00 a.m. - English 
 5:30 p.m. - (Sunday’s Vigil Mass) 
 
 Sunday -   8:00 a.m. -  English 
  9:30 a.m. -  Polish  
                       11:00 a.m. - English 
                       12:30 p.m.- Spanish 
  7:00 p.m. - Polish 
 
Weekdays  -  Monday 9:00 am  -  English 
  7:00 pm  -  Polish 
 Tuesday 9:00 am  -  English 
  7:00 pm  -  Spanish 
  Wednesday 9:00 am  -  English 
  7:00 pm  -  Polish 
  Thursday 9:00 am  -  English 
  7:00 pm  -  Spanish 
 Friday 9:00 am  -  English 
  7:00 pm  -  Polish 

Rev. George Poltorak SAC, Pastor 
 

Rev. Mariusz Piątkowski, SAC  Parochial Vicar 
 
 

SCHOOL - NOTRE DAME CATHOLIC ACADEMY 
  
RELIGIOUS EDUCATION 718-821-0231 
   

DIRECTOR OF MUSIC— ORGANIST 
Mr. Stanley Paszkowski   -     917-767-2751 
 

Holy Day Of Obligation - See Bulletin 
 

RECTORY OFFICE HOURS - Secretary available for ordinary services to our people (Mass Cards, Baptism Certificates, 
etc.)  Monday to Friday 10:00 AM - 2:00 PM AND 5:00 PM - 6:00 PM.  NO EVENING OFFICE HOURS, ONLY 
INDIVIDUAL APPOINTMENTS WITH A PRIEST CAN BE MADE VIA PHONE AT A TIME MUTUALLY  
CONVENIENT TO BOTH. 
 
SACRAMENT OF BAPTISM - are held on the 2nd and 4th Sunday of the month. Please call Rectory at least 2 months in 
advance. Letters of recommendation necessary for Godparents, must be confirmed and practicing Catholics in good 
standing. INSTRUCTIONS FOR PARENTS PRIOR TO BAPTISM ARE OBLIGATORY. 
 
SACRAMENT OF MARRIAGE - Arrangements must be made at least six months in advance. Please call for an 
appointment with a Priest. For Pre-Cana information web-site: www.pre-cana.org 
 
CONFESSIONS - Saturdays 5:00 p.m. (English, Polish and Spanish) First Friday before every Mass and by request 
 
EVERY WEDNESDAY AFTER THE MASS OUR LADY OF PERPETUAL HELP NOVENA. 
 
DIVINE MERCY CHAPLET: every Friday after 9:00am Mass 

Notre Dame Catholic Academy of Ridgewood 
62-22 61st Street,  Ridgewood, New York 11385 
(718) 821-2221   www.notredamecatholicacademy.org  

 

FOURTH SUnday OF EaSTER  
 

 

apRil 21, 2024 
 
 
 

“I am the good shepherd.  
A good shepherd lays down his life for 

the sheep .” 
 
 
                                   John 10:11 
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SUNDAY -  APRIL  21 
 

FOURTH SUNDAY OF EASTER  
  

 8:00AM - FOR ALL THE PEOPLE OF THE PARISH  
  
 9:30AM - V MARIA POMICHTER - od Córki 
 
11:00AM -V JOSEPHINE MAGGIORE - Avedissian Family 
 
12:30PM -  ACCIÓN DE GRACIAS POR CUMPLEAÑOS  DE   
                                                ELIZABETH RAMIREZ - Su Madre 
                            

  7:00PM - V STANISŁAW SOKOŁOWSKI  W 29 ROCZ                 
                                                             ŚMIERCI - od Dzieci 

 

MONDAY - APRIL 22  
 9:00AM - V MARIA AND MATHIAS STAMPFEL  
                                                                                               

  7:00PM  -   
 

 
 TUESDAY -  APRIL 23 
 

 9:00AM -  V GABRIELLA ARMANI - Theresa Concert  
 

  7:00PM  - ACCIÓN DE GRACIAS A DIOS POR SALUD Y  
                   BENDICIONES EN CUMPLEAÑOS DE BELIA   

 
WEDNESDAY - APRIL 24 

 9:00AM - V JORGE VILCHES III - Jorge & Evelia Vilches 
 
 7:00PM - V ARTUR  WIT - Rodzina Bukałów 

 

THURSDAY - APRIL 25 
SAINT MARK, EVANGELIST 

 9:00AM - V DECEASED TRAPANI FAMILY MEMBERS - Anna  
                                                                                   T. Gandolfo 
 7:00PM - ACCIÓN DE GRACIAS POR CUMPLEAÑOS  DE   
                                   MARCOS VELAZQUEZ - Su Esposa e Hijas 

 

FRIDAY - APRIL 26 
 

 9:00AM - V REV. FRANCIS X. BINTENER - by Ruth  
 
  7:00PM  -  V STANISŁAW WASYK -  Teresa 

 

SATURDAY - APRIL 27 
 
 9:00AM -  
 
 5:30PM -      

SUNDAY - APRIL 28 
FIFTH SUNDAY OF EASTER  

        8:00AM – FOR ALL THE PEOPLE OF THE PARISH                                                                   
 9:30AM - V FRANCISZEK DĄBROWSKI - od Córki  z Rodziną 
 
11:00AM -V CHRISTOPHER JUSTIN PAPA - Widow Jessica  
                                                                                       Ordeñana 
12:30PM - V HUMBERTO TINOCO - Saul Tinoco 
   
  7:00PM -V KS. ZYGMUNT JABŁOŃSKI  

PRAY FOR THE SICK 

Milagros Sorriano, Sherril Thrasher, Lucille Leirer, Ruth Lowe, Lucy 
Pecorella, Josef Schmidt Jr., Maria Klesin, Christian Ibe, Jocelyn Ibe,  
Filomena Cabahug, James Leung,  Judy Bonn, Stephen Suida, Graziella 
Avarino, Anna Gandalfo, Pina Angello, Susana Morales, Juan Antonio 
Perez, Anatina Maria Vargas, Evarista Baluyut, Hilario Bulosan, Marianita 
Idica, Guillermina Rubio, Lydie Matunog, Raymond Reyes, Maria Cristina 
Lafortesa,  Darwin Pabico, Eva Rose Mahler, Salvatore Pugliese,, Johnny 
Cabuhat,  Fred Fernandez, Fely Ibe, Ricardo Ibe, Albert Giullom.,  
Manolito D’ Leon, Merlinda Nanez., Eduard Maravilla, Sonia , Salvador 
Nazario,  Anita Casapao, Fely Pacho, Patricia Zamora Magnaye, Dulce 
Amor  R. Cruz, and Marlon Baluyut, Lorena Moreno, and Pilar Mariano 
Gamboa. 

Please remember all the sick and homebound in your prayers. 

 
THE SANCTUARY LAMP   

 
APRIL 21 TO APRIL 27 

 

ACCIÓN DE GRACIAS POR CUMPLEAÑOS  DE        
                    MARCOS VELAZQUEZ  

               Requested by Su Esposa e Hija 

SUNDAY REFLECTION 
 

We can look at Jesus as the 
Good Shepherd in a classic 
way. Through the prism of a 
charming picture. Jesus - the 
Good Shepherd - holds a 
sheep, hugging it to his heart 
or hanging it around his neck. 
However, when we listen care-
fully to the Gospel of the Good 

Shepherd, something else strikes us.  
The love of the Good Shepherd is, above all, standing in front 
of a flock of sheep to protect them from wolves.  
He stands - allowing the wolves attacking the sheep to stop at 
the Shepherd and tear Him to pieces. The Good Shepherd gives 
his life for the sheep. 
The Good Shepherd gives his life because he lives in commun-
ion of love with the sheep. He knows them as He Himself is 
known by the Father.  
Knowing God is creating and resurrecting.  
The Good Shepherd known by the Father has the power to re-
gain life. The sheep known by Him, that is, those purchased 
with His blood, receive their lives thanks to Him. 
In turn, when we come to know Jesus as the Good Shepherd 
through prayer "when we see Him as He is," we become like 
Him. The Shepherd gave His life to live in us and through us. 
He was commanded to give His life and He gives us the com-
mand to lay down our lives for our neighbor.  
The vocation to be a shepherd is not reserved for bishops and priests.  
Each of us becomes a shepherd according to the Heart of God, 
to the extent that we offer our lives in service. Only by know-
ing - contemplating the Good Shepherd - do I have the power 
to give my life, that is, I have the will and strength to transcend 
the egocentric concern for myself and my own.  
And what is equally important, because of my relationship with 
the Good Shepherd, I know how to give and how to receive. I 
know His voice and I let Him lead me. 
Giving life also means to save others and to gather God's scat-
tered children into one.  
This service of reconciling people with God becomes our life's 
concern and a sign that we truly belong to the Good Shepherd. 
Mary reminded us of the vocation to save others in Fatima. She 
showed hell and said sadly: "Pray, pray a lot, make sacrifices 
for sinners, because many souls go to eternal damnation be-
cause there is no one to sacrifice and pray for them." 

SUPPORT OUR CHURCH ONLINE 
 

You can support our church through 
ONLINE GIVING. Just scan a QR code 
with your cellphone and register for 
online giving. God bless!  
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PARISH MEMBERSHIP 

 
 

Please mark one:  
 
 

      Register as a member of this Church. Please    
       register me, and yes, send me envelopes.  
 
 

      Please contact me about Religion Education  
       for my child or becoming a Catholic.  
 
 

    Please update my information. Title (circle one):  
         Miss    Ms      Mr    Mrs  
 
 
First Name:_______________________________  
 
Last Name:_______________________________  
 
 

Address:__________________________________ 
 
Apt.#________ City:_______________________________  
 
 

Phone:____________________________________  
 
 

Email:____________________________________  

Godziny urzędowania biura parafialnego: 
 

Wtorek – Piątek 10.00am – 2.00pm; 5.00pm – 6.00pm; oraz 
po mszach św. wieczorem u księdza dyżurującego czyli: 
poniedziałek, środa i piątek, po godzinie 19.30! Inne godziny 
po uprzednio ustalonym telefonicznie spotkaniu. Prosimy 
respektować powyższe ustalenia w naszej parafii! Biuro 
zamknięte w poniedziałek i sobotę.   
 

Ślub – prosimy zgłaszać jak najszybciej, na 6 miesięcy przed 
planowaną datą. Jest to wymagane prawem. 
 

Chrzty – po uprzednim ustaleniu z duszpasterzem. Przy 
planowaniu prosimy o przyniesienie oryginalnej metryki 
urodzin dziecka; Rodzice Chrzestni muszą spełniać poniższe 
wymogi: minimum 16 lat, po sakramencie bierzmowania, 
praktykujący katolicy, małżonkowie muszą być po ślubie 
kościelnym; w przypadku osób spoza parafii – zaświadczenie dla 
Rodziców Chrzestnych. 

Duszpasterstwo Chorych  
 

Jeśli masz osobę chorą w rodzinie, zgłoś ją do księdza. 
Służymy opieką duszpasterską i sakramentami chorych w 
kościele i poprzez odwiedziny w domach i szpitalach. Jest to 
ważny element troski o naszych bliskich. 
Wezwanie do umierających – o każdej porze.  
 

Nabożeństwa 
 

Nowenna do Matki Bożej Nieustającej Pomocy w każdą środę 
po mszy wieczornej; 
Pierwszy Piątek miesiąca – spowiedź od 18.30, nabożeństwo 
do Serca Pana Jezusa po mszy świętej wieczornej. 

OUR GOAL OF 2024 ACA is:  
 
$36,000.00 of which 16 households made a pledge of 
$3,548.00 and donated $2,563.55.  
Thank you. Please participate in our Annual 
Catholic Appeal and donate with generosity. God bless! 

SAVE THE DATE 

On June 8 we will celebrate Solemn Mass at 
5:30pm in thanksgiving, honoring FR. 
GEORGE POLTORAK SAC on his 20th years 
of the pastoral work on our parish St. Aloysius, 
following by reception in our Parish Center – 
tickets for the reception available at the Rectory 
at $60.00 per person. 

Next Sunday we will conduct “in pew appeal” in 
our parish. We ask you to please bring a pen with 
you. We will have an opportunity to make our 
pledge during the Mass. Every donation you we 
make is vital to the work of the church in our dio-
cese. And the church is US. We are the church and 
through the Appeal, we extend our love to one an-
other. Please be generous.  
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Świeca wotywna do Matki Bożej 
Częstochowskiej płonie przez cały rok jako 
wotum dziękczynne od Rodziny Ryszarda i 

Wiesławy Dąbrowskich  
05-01-2023 do 04-30-2024. Bóg zapłać!  

4  NIEDZIELA  WIELKANOCNA   ROKU B   
Czytania liturgiczne: 

  
1 czytanie: Z Dziejów Apostolskich 4, 8-12; 
2 czytanie: Z 1 listu Św. Jana 3, 1-2; 
Ewangelia: w/g św. Jana 10, 11-18;  

Rozważanie: 
 
Na Jezusa jako Dobrego 
Pasterza można spojrzeć 
klasycznie. Przez 
pryzmat urokliwego 
obrazka. Jezus - Dobry 
Pasterz - trzyma 
owieczkę, przytulając ją 
do serca lub 
przewieszając przez 
szyję. Gdy jednak 
uważnie i sercem 
wsłuchujemy się w 
Ewangelię o Dobrym 

Pasterzu, uderza coś innego. Miłość Dobrego Pasterza to 
przede wszystkim stanięcie przed stadem owiec, aby je 
ochronić przed wilkami. To zastępstwo - pozwolenie, by 
wilki rzucające się na owce zatrzymały się na Pasterzu i 
rozszarpały Go. Dobry Pasterz daje życie za owce. 
Dobry Pasterz daje swoje życie, bo żyje w komunii 
miłości z owcami. Zna je tak, jak sam jest poznany przez 
Ojca. Poznanie Boga jest stwarzające i wskrzeszające. 
Dobry Pasterz poznany przez Ojca ma moc odzyskać 
życie. Owce poznane przez Niego, czyli te, z którymi się 
zjednoczył, nabył je swoją krwią, mają moc odzyskać 
swoje życie dzięki Niemu. 
Z kolei, gdy my poprzez kontemplację poznajemy Jezusa 
jako Dobrego Pasterza, „gdy ujrzymy Go takim, jakim 
jest", stajemy się do Niego podobni. Pasterz oddał życie, 
aby żyć w nas i poprzez nas. On otrzymał nakaz, aby 
oddać swoje życie i nam daje nakaz, abyśmy potrafili 
oddać swoje życie za braci. 
Powołanie do bycia pasterzem nie jest zarezerwowane dla 
biskupów i kapłanów. Kapłanem według Serca Bożego 
staje się każdy z nas na tyle, na ile w posłuszeństwie 
Duchowi Świętemu składa ofiarę ze swego życia. Tylko 
przez poznanie - kontemplację Dobrego Pasterza - mam 
moc oddać swoje życie, czyli mam chęci i siłę do 
przekroczenia egocentrycznej troski o siebie i o swoje. I 
co równie ważne, przez więź z Dobrym Pasterzem wiem, 
jak to życie oddać w konkrecie. Znam przecież Jego głos i 
daję Mu się prowadzić. 
Pasterska posługa nie sprowadza się jednak do oddania 
życia. Oddanie życia jest środkiem do tego, aby ocalać 
innych i rozproszone dzieci Boże zgromadzić w jedno. To 
posługa jednania ludzi z Bogiem staje się naszą życiową 
troską i znakiem, że prawdziwie do Dobrego Pasterza 
należymy. 
O powołaniu do ocalania innych przypomniała nam 
Maryja w Fatimie. Pokazała piekło i ze smutkiem 
powiedziała: „Módlcie się, módlcie się wiele, czyńcie 
ofiary za grzeszników, bo wiele dusz idzie na wieczne 
potępienie dlatego, że nie ma nikogo, kto by się za nie 
ofiarował i modlił".  

CEL APELU 2024 - $36,000.00 
16 rodzin złożyło obietnicę $3,548.00 z 
czego $2,563.55 już dotarło na konto 
Apelu. Prosimy o ofiarność. Bóg zapłać.  

Wspieraj Parafię Online 
 
Zapraszamy by wspierać naszą 
parafię ONLINE. Nie trzeba 
wypełniać i składać kopert oraz 
gotówki. Wystarczy zeskanować 
telefonem podany kod QR i założyć 
konto online. Można składać ofiary 
regularnie co tydzień, lub w miarę 
upodobania. Bóg zapłać. 

W przyszłą niedzielę odbędzie się „in pew 
appeal”. Prosimy wiernych o przyniesienie 
długopisów na tę okazję, by każdy mógł złożyć 
swoje zobowiązanie na ten szczytny cel całego 
kościoła w naszej diecezji. 
Kościół to my i wszelkie inicjatywy, podjęte 
przez diecezję są naszym dziełem 
apostolskim.  

ZAPRASZAMY 

8 czerwca o godz. 17.30 na uroczystą Mszę św. 
dziękczynną w intencji KS. JERZEGO 
PÓŁTORAKA SAC z okazji 20-lecia pracy 
duszpasterskiej w naszej parafii Św. Alojzego, 
po której odbędzie się przyjęcie w naszym Cen-
trum Parafialnym – bilety do nabycia w biurze 
parafialnym w cenie $60,00 za osobę. 
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APOYA NUESTRA IGLESIA EN LÍNEA 
 
Puede apoyar a nuestra iglesia a 
través de DONACIONES EN LÍNEA. 
Simplemente escanee un código QR 
con su teléfono celular y regístrese 
para realizar donaciones en línea. 
¡Dios les bendiga! 

Hoy celebramos el domingo del Buen Pastor. En primer 
lugar, la actitud de las ovejas ha de ser la de escuchar la 
voz del pastor y seguirlo. Escuchar con atención, ser dó-
ciles a su palabra, seguirlo con una decisión que compro-
mete a toda la existencia: el entendimiento, el corazón, 
todas las fuerzas y toda la acción, siguiendo sus pasos. 
Por su parte, Jesús, el Buen Pastor, conoce a sus ovejas y 
les da la vida eterna, de tal manera que no se perderán 
nunca y, además, nadie las quitará de su mano. Cristo es 
el verdadero Buen Pastor que dio su vida por las ovejas, 
por nosotros, inmolándose en la cruz. Él conoce a sus 
ovejas y sus ovejas le conocen a Él, como el Padre le co-
noce y Él conoce al Padre. No se trata de un conocimien-
to superficial y externo, ni tan sólo un conocimiento inte-
lectual; se trata de una relación personal profunda, un 
conocimiento integral, del corazón, que acaba transfor-
mándose en amistad, porque ésta es la consecuencia lógi-
ca de la relación de quien ama y de quien es amado; de 
quien sabe que puede confiar plenamente. 
Es Dios Padre quien le ha confiado el cuidado de sus ove-
jas. Todo es fruto del amor de Dios Padre entregado a su 
Hijo Jesucristo. Jesús cumple la misión que le ha enco-
mendado su Padre, que es la cura de sus ovejas, con una 
fidelidad que no permitirá que nadie se las arrebate de su 
mano, con un amor que le lleva a dar la vida por ellas, en 
comunión con el Padre porque «Yo y el Padre somos 
uno». 
Es aquí precisamente donde radica la fuente de nuestra 
esperanza: en Cristo Buen Pastor a quien queremos se-
guir y la voz del cual escuchamos porque sabemos que 
sólo en Él se encuentra la vida eterna. Aquí encontramos 
la fuerza ante las dificultades de la vida, nosotros, que 
somos un rebaño débil y que estamos sometidos a diver-
sas tribulaciones. 

apOSTOladO HiSpanO   
abRil 21 dEl 2024 

cUaRTO  dOmingO dE paScUa  
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INFORMACIÓN DE SAN ALOYSIUS 
 

BAUTISMO. Por favor traer el Acta de Nacimiento del niño. Padrinos deben ser católicos practicantes y traer la carta de su parroquia.  
MATRIMONIO. Por favor habla con el Padre Mario 6 meses antes.  QUINCEAÑERAS Y TRES AÑOS: con reservación de un mes.  
UNCIÓN DE ENFERMOS: Si tiene emergencia llame a la oficina.  SACRAMENTO DE LA RECONCILIACIÓN. Las confesiones (español) los jueves de  
6:30 pm a 7:00 pm.  
LA MISA DOMINICAL: 12:30 pm; LOS MARTES Y JUEVES: 7:00 pm.                 OFICINA EN ESPAÑOL: los martes y  los  jueves;  Tel. (718) 821-0231 

Lunes: Acts 11:1-18/Jn 10:1-10 
Martes: Acts 11:19-26/Jn 10:22-30 
Miércoles: Acts 12:24—13:5a/Jn 12:44-

50  
Jueves: 1 Pt 5:5b-14/Mk 16:15-20  
Viernes: Acts 13:26-33/Jn 14:1-6 
Sábado: Acts 13:44-52/Jn 14:7-14 
Domingo: Acts 9:26-31/1 Jn 3:18-24/Jn 

15:1-8 

NUESTRA META DE ACA 2024 es:  

$36,000.00 de los cuales 16 hogares hicieron una pro-
mesa de $3,548.00 y donaron $2,563.55. Gracias.  
Participe en nuestra Campaña Católica Anual y done 
con generosidad. Dios los bendiga. 

El próximo domingo realizaremos una “llamada en 
las bancas” en nuestra parroquia. Le pedimos que 
traiga un bolígrafo. Tendremos la oportunidad de 
hacer nuestra promesa durante la Misa. Cada 
donación que hacemos es vital para el trabajo de la 
iglesia en nuestra diócesis. Y la iglesia somos no-
sotros. Somos la iglesia y, a través de la Campaña, 
extendemos nuestro amor unos a otros. Por favor 
sea generoso. 

LES INVITAMOS 
El 8 de junio celebraremos la Misa Solemne a 
las 5:30 p. m. en acción de gracias, en honor al 
PADRE GEORGE POLTORAK SAC por sus 
20 años de trabajo pastoral en nuestra parroquia 
St. Aloysius, seguido de una recepción en nues-
tro Centro Parroquial – entradas para la recep-
ción disponibles en la oficina de la parroquia a 
$60.00 por persona. Jesús el Buen Pastor - El Significado 

Jesús es el buen pastor para Sus creyentes así como los pas-
tores lo son para sus rebaños. Un pastor cuida de su rebaño 
de día y de noche. Él reúne a las ovejas en el redil durante la 
noche para protegerlas. El redil era un corral, una cueva, o 
un área con paredes de piedra al fondo. Como no había 
ninguna puerta, el pastor a menudo dormía o se sentaba en la 
entrada, listo para defender a sus ovejas del peligro.  

AllAboutJesusChrist.org  

IN GRATITUDE 
FOR ALL EASTER DECORATION  

DONATIONS 2024 
FLOWERS GIVEN BY: 
 
C. Santiago 
Dorota, Angelica Popławski 
 
Wanda Pędowska 
 

IN MEMORY OF: 
 

MODESTA DELGADO 
ZA RODZINĘ PIETRASZ, 
POPŁAWSKI 
FAMILY 




